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9.	 Extragerea laptelui matern

 PRECAUȚIE
•	Nu încercați să extrageți lapte cu un nivel al vacuumului prea ridicat, care 

creează disconfort (durere). Durerea, împreună cu posibilele traume de 
la nivelul sânilor și al mameloanelor, pot reduce volumul de lapte extras.

•	Contactați profesionistul din domeniul sănătății sau specialistul în 
alăptare dacă extrageți puțin lapte sau deloc sau dacă extragerea este 
dureroasă.

NOTĂ
Asigurați-vă că tubul nu este îndoit sau înnodat pe durata pompării.

Consultați figura ¢12 de pe paginile împăturite.
1.	 Asigurați-vă că cupele colectoare sunt conectate și poziționate 

corespunzător.
2.	 ¢12-01 Apăsați pe butonul pornit/pauză/oprit  pentru a începe 

pomparea.
	�Æ Faza de stimulare începe, iar ledul de stare clipește.

3.	 ¢12-02 Reglați vacuumul cu butoanele de creștere  și de scădere  
a vacuumului la un nivel confortabil.

4.	 ¢12-03 Când laptele începe să curgă, apăsați butonul de trecere la faza de 
extragere.  

	�Æ Faza de extragere începe, iar ledul de stare rămâne aprins.
	�Æ  Dacă nu se apasă pe butonul de trecere la faza de extragere în 

decurs de un minut, pompa pentru sân va trece la această fază automat.
5.	 ¢12-04 Reglați vacuumul cu butoanele de creștere  și de scădere  

a vacuumului la un nivel cât mai confortabil pentru dumneavoastră 
(consultați informațiile de mai jos).

Odată începută pomparea în faza de extragere, creșteți nivelul de vacuum până 
când simțiți un ușor disconfort (nu durere), apoi reduceți vacuumul cu un nivel de 
la butonului de scădere a vacuumului .
6.	  La încheierea sesiunii de pompare, apăsați butonul pornit/pauză/oprit 

pentru a opri pomparea.
	�Æ Pompa pentru sân se oprește automat după 30 de minute dacă 

utilizatorul nu interacționează cu aceasta.
7.	 Pentru a opri pompa pentru sân, apăsați lung pe butonul pornit/pauză/oprit 

 timp de două secunde.

  Informații
•	Nivelul de vacuum maxim confortabil corespunde cu cea mai mare 

setare a vacuumului la care pomparea nu creează disconfort. Acest nivel 
diferă de la o mamă la alta.

•	Stimularea trebuie să fie la un nivel confortabil al vacuumului, setarea 
unui nivel maxim nefiind necesară.

•	Reevaluați nivelul dumneavoastră de vacuum maxim confortabil pe 
toată durata procesului de pompare. Acesta se poate modifica în fiecare 
etapă a lactației.

•	Pompa nu este proiectată pentru a fi folosită cu utilizatoarea în poziție 
culcată sau în timpul somnului. În schimb, 
este permisă o poziție a corpului ușor 
înclinată spre înainte sau înapoi în timpul 
sesiunii de pompare.

•	Volumul/capacitatea maximă a recipientului 
colector este de 150 ml. Atunci când limita 
este depășită, transferați laptele într-o sticlă 
înainte de a continua procedura.

Întreruperea pompării
Atât în faza de stimulare, cât și în faza de extragere, pompa pentru sân 
poate fi pusă pe pauză. Aceasta vă permite să vă repoziționați sau să vă 
ajustați cupele colectoare, precum și să fiți atentă la ce se întâmplă în jur.
Pentru a întrerupe pomparea, apăsați pe butonul pornit/pauză/oprit  
când pompa este în funcțiune.

	�Æ Pomparea se oprește, iar ledul de stare clipește.
Pentru a relua pomparea, apăsați din nou pe butonul pornit/pauză/oprit .

Oprirea
Pentru a opri pompa pentru sân, apăsați lung butonul pornit/pauză/oprit  
timp de două secunde.

  Informații
•	Dacă pomparea nu se reia în două minute, pompa pentru sân se oprește 

automat.
•	Pentru a relua pomparea, va trebui să începeți o nouă sesiune.
•	Dacă trebuie să întrerupeți pomparea mai mult de două minute, vă 

recomandăm să reîncepeți cu faza de stimulare.
•	Nu uitați să înregistrați volumul de lapte extras în aplicația Medela Family™.

35° 35°
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10.	Manevrarea laptelui matern
10.1	Scoaterea cupelor colectoare din sutien
Consultați figura ¢13 de pe paginile împăturite.
1.	 ¢13-01 În timp ce pompa funcționează, aplecați-vă puțin în față și asigurați-vă că tot laptele din canalul pentru mamelon intră în recipientul de 

colectare. Opriți pompa pentru sân.
2.	 ¢13-02 Scoateți tubulatura din cupele colectoare.
3.	 ¢13-03 Scoateți cu atenție cupele colectoare din sutien.

10.2	Turnarea laptelui din cupele colectoare
1.	 ¢13-04 Așezați cupele colectoare în poziție verticală pe o suprafață de pe care să nu poată fi ușor răsturnate. Vă puteți folosi de gradațiile de 

pe cupă pentru a citi volumul de lapte colectat. Scala de pe învelișul exterior vă indică cu aproximație volumul în timpul pompării.
2.	 ¢13-05 Cu partea rotunjită a învelișului exterior orientată în jos, turnați laptele matern prin ciocul de turnare într-un biberon sau într-un recipient 

de depozitare. Nu folosiți cupele colectoare pentru a depozita laptele. Nu păstrați cupele asamblate în frigider.
3.	 Dezasamblați și curățați complet după fiecare utilizare și dezinfectați o dată pe zi, conform descrierii din capitolul 6.

10.4	Congelarea
NOTĂ

•	Ciclurile repetate de congelare/decongelare distrug structura laptelui. 
Așadar, nu recongelați niciodată laptele matern.

•	Congelați laptele matern extras în recipiente de calitate alimentară sau în 
pungi pentru depozitarea laptelui. Nu umpleți recipientele sau pungile mai 
mult de 3/4 pentru a permite posibila creștere a volumului.

•	Etichetați biberoanele sau pungile cu data extragerii și cantitatea extrasă.
•	Biberoanele din plastic și componentele devin casante la îngheț și se pot 

sparge dacă sunt scăpate pe jos. 
•	Nu utilizați laptele matern din biberoane sau componente care prezintă 

semne de deteriorare.

10.5	Decongelarea
 PRECAUȚIE

Nu decongelați și nu încălziți laptele matern în cuptorul cu microunde sau într-un 
recipient cu apă clocotită. Astfel se păstrează elementele nutritive și se previn arsurile.
•	Pentru a păstra elementele nutritive ale laptelui matern, decongelaţi laptele 

în frigider pe timpul nopţii. 
•	Alternativ, țineți biberonul sau punga sub apă caldă (max. 37 °C/98,6 °F) și 

utilizați imediat după decongelare.

NOTĂ
Agitați ușor biberonul sau punga pentru a omogeniza grăsimile care s-au 
separat. Evitați agitarea sau amestecarea energică a laptelui.

10.3	Indicații generale privind depozitarea
Consultați www.medela.com pentru recomandări privind depozitarea 
și decongelarea laptelui matern.

Instrucțiuni de depozitare a laptelui matern proaspăt 
extras (pentru bebeluși sănătoși născuți la termen)

Temperatura 
camerei
de la 16 la 25 °C
(de la 60 la 77 °F)

Frigider
4  °C (39 °F)
sau mai rece

Congelator
-18 °C (0 °F)
sau mai rece

Lapte matern 
decongelat în 
frigider

De preferință până 
la 4 ore
*Până la 6 ore 
pentru laptele extras 
în condiții de 
maximă curățenie

De preferință până 
la 3 zile
*Până la 5 zile 
pentru laptele 
extras în condiții de 
maximă curățenie

De preferință până 
la 6 luni
*Până la 9 luni 
pentru laptele 
extras în condiții de 
maximă curățenie

La temperatura 
camerei:  
Până la 2 ore
Frigider: 
Până la 24 de ore
Nu recongelați!

*Instrucțiuni pentru extragerea laptelui în condiții de maximă curățenie:
Înainte de a extrage laptele matern, mamele trebuie să se spele pe mâini 
cu apă și săpun sau cu un dezinfectant de mâini pe bază de alcool. 
Componentele pompei și zona de pompare trebuie să fie curate. Sânii și 
mameloanele nu este nevoie să fie spălate înainte de pompare.
•	Aceste instrucțiuni de conservare și decongelare a laptelui matern sunt 

cu titlu de recomandare. Consultați un consultant în lactație sau un 
specialist în alăptare pentru informații suplimentare.

•	Păstrați laptele matern în cel mai rece loc din frigider (în partea din spate 
a raftului din sticlă de deasupra compartimentului pentru legume).

•	Pentru informații despre depozitarea laptelui matern, accesați  
www.medela.com.
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11.	 Întreținerea și îngrijirea
11.1	 Îngrijirea alimentatorului

 AVERTIZARE
În cazul în care carcasa exterioară a alimentatorului se desprinde sau se 
separă, întrerupeți utilizarea și contactați imediat Medela. Separarea 
carcasei poate duce la electrocutare.

NOTĂ
Pentru a menține alimentatorul și cablul în stare 
bună de funcționare, respectați următoarele 
indicații: Nu scoateți cablul sau alimentatorul 
din priză trăgând de fir, ci țineți de carcasa 
conectorului și de corpul alimentatorului.

Călătoriile în străinătate
  Informații

Atunci când călătoriți în străinătate, vă recomandăm să achiziționați un 
adaptor de călătorie (neinclus) care să se potrivească cu priza 
corespunzătoare. Informați-vă în țara pe care o veți vizita ce tip de 
adaptor va funcționa cel mai bine. Alimentatorul pompei pentru sân are 
două tije și nu necesită priză cu împământare. Pompa pentru sân este 
prevăzută cu baterie litiu-ion. 

  Informații
Transportul unor astfel de baterii pe avion poate fi restricționat de țara 
pe care o vizitați. Informați-vă în țara pe care o veți vizita dacă există 
restricții cu privire la transportul de baterii litiu-ion. 

11.2	 Întreținerea bateriei
Pompa pentru sân are încorporată o baterie litiu-ion reîncărcabilă (care 
nu poate fi înlocuită).

NOTĂ
•	Dacă bateria s-a descărcat complet, pompa pentru sân nu poate fi 

utilizată imediat după conectarea acesteia la alimentator. Lăsați 
bateria să se încarce cel puțin 15 minute înainte de a încerca să porniți 
pompa. 

•	Pentru o funcționare optimă a pompei și a bateriei, utilizați 
alimentatorul furnizat împreună cu pompa pentru sân (model 
MS-V2000U050-010B0-*/MS-H2000U050-010B0-*).

•	Asigurați-vă că tensiunea alimentatorului este compatibilă cu sursa de 
alimentare.
*Cod de țară

Țineți cont de faptul că obiectele metalice sau lichidele pot scurtcircuita 
priza USB-C a pompei sau bateria.

  Informații
Pentru a menține durata de viață a bateriei: 
•	Păstrați pompa pentru sân într-un loc răcoros. 
•	Reîncărcați bateria înainte de a se descărca complet. Acest lucru 

menține durata de viață a bateriei. 
•	Încărcați complet bateria înainte de a depozita pompa pentru sân. 

Consultați capitolul 8.2 pentru informații despre nivelul de încărcare a 
bateriei. 

•	Dacă pompa pentru sân a fost depozitată într-un loc cald, este posibil 
să nu funcționeze imediat pe baterie. Pentru a relua funcționarea 
normală a bateriei, lăsați pompa pentru sân să se răcească timp de o 
oră. În acest timp, puteți alimenta pompa pentru sân cu alimentatorul 
conectat la o priză de perete. 

11.3	 Depozitarea pe termen lung
Pompa pentru sân conține o baterie reîncărcabilă. Atunci când nu utilizați 
pompa pentru sân o perioadă lungă de timp, aceasta va intra automat în 
modul de depozitare, pentru a se menține în stare bună de funcționare. 
Pentru a o scoate din modul de depozitare, conectați pompa pentru sân 
la o sursă de alimentare externă și încărcați bateria timp de două ore. Nu 
depozitați cupele colectoare asamblate pentru o perioadă lungă de timp.
Înainte de a depozita pompa pentru sân o perioadă lungă de timp, 
rețineți următoarele:
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Curățați cupa 
colectoare (consultați 
capitolul 6)

Curățați unitatea 
motorului (consultați 
capitolul 6.4)

Asigurați-vă că bateria este încărcată  
(consultați informațiile următoare)

swing maxi

12.	Depanarea
Dacă pompa pentru sân nu funcționează așa cum este de așteptat, verificați tabelul de depanare; dacă găsiți problema în coloana „Problemă”, 
urmați instrucțiunile din coloana „Soluție”.

Cel mai bine este să încărcați 
complet bateria înainte de a 
depozita pompa pentru sân o 
perioadă lungă de timp. Consultați 
capitolul 8.2 pentru informații 
despre nivelul de încărcare a 
bateriei.

Problemă Soluție

Aspirația este slabă sau 
inexistentă

•	Pe durata pompării, asigurați 
etanșeitatea cupei colectoare în 
jurul sânului.

•	În timpul pompării simple, 
asigurați-vă că este introdus corect 
capătul de tub nefolosit în suportul 
tubului.

•	Dacă aspirația nu se îmbunătățește 
după ce ați urmat acești pași, 
contactați Serviciul Clienți Medela.

Pompa pentru sân nu 
funcționează după cum era 
de așteptat

•	Apăsați lung butonul pornit/pauză/
oprit timp de două secunde pentru a 
opri pompa, apoi reporniți-o.

•	Dacă pompa tot nu pornește, 
contactați Serviciul Clienți Medela.

Unitatea motorului s-a udat 
pe exterior

•	Scoateți unitatea motorului din priză 
și opriți-o.

•	Uscați unitatea motorului pe exterior. 

Problemă Soluție

Pompa pentru sân nu 
pornește după ce ați apăsat 
pe butonul pornit/pauză/oprit

•	Încărcați pompa timp de 15 minute 
înainte de a o reporni. Ledul de stare 
care clipește în verde indică faptul 
că pompa se încarcă.

•	Dacă pompa tot nu pornește, 
contactați Serviciul Clienți Medela.

Pompa pentru sân generează 
numai vacuum constant, în 
loc de cicluri de supt

•	Contactați Serviciul Clienți Medela.

Ledul de stare clipește rapid 
în roșu atunci când încercați 
să pompați sau să încărcați 
pompa pentru sân

•	Încărcarea/pomparea nu este 
posibilă atunci când bateria este 
prea fierbinte. Lăsați unitatea 
motorului să se răcească, apoi 
reluați încărcarea/pomparea.

•	Dacă ledul de stare încă mai 
clipește rapid în roșu, înseamnă că 
există o defecțiune. Contactați 
Serviciul Clienți Medela.

Aspirația este slabă sau 
inexistentă

•	Asigurați-vă că toate componentele 
setului de pompe sunt curate și uscate 
și că toate conexiunile sunt sigure.
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Problemă Soluție

Unitatea motorului a fost 
introdusă în apă

•	Scoateți unitatea motorului din priză 
și opriți-o.

•	Contactați Serviciul Clienți Medela.

Nu se pot trimite date •	Funcția Bluetooth® „imagine 
Bluetooth” de pe dispozitivul mobil 
este dezactivată. Activați funcția 
Bluetooth® și încercați să trimiteți din 
nou datele.

•	Asocierea celor două dispozitive nu 
s-a încheiat. Reluați pașii de 
asociere. Consultați capitolul 8.3.

•	Dispozitivul mobil este prea departe 
de pompa pentru sân.  
Apropiați dispozitivul de pompa 
pentru sân.

•	Aplicația de pe dispozitivul mobil nu 
este pregătită.  
Verificați aplicația.

Dacă nu ați rezolvat problema pompei pentru sân sau dacă mai aveți 
întrebări, contactați Serviciul Clienți Medela. Pentru date de contact, 
accesați www.medela.com/contact-us. Sub „Country” selectați țara 
dumneavoastră.

13.	 Informații privind comenzile
Accesorii

Număr articol Produs

În funcție de 
regiunea în care 
vă aflați, 
consultați site-ul 
web/magazinele 
locale pentru a 
vedea dacă 
produsele sunt 
disponibile.

Cupe colectoare de 21 mm compatibile cu cupe 
colectoare Hands-free Medela*
Cupe colectoare de 24 mm compatibile cu cupe 
colectoare Hands-free Medela*
Cupe colectoare de 27 mm compatibile cu cupe 
colectoare Hands-free Medela*
Membrană compatibilă cu cupele colectoare 
Hands-free Medela 
Tub în formă de Y compatibil cu Swing Maxi™ 
Hands-free
Cupe colectoare Hands-free

* Dacă rezultatul extragerii nu este satisfăcător sau extragerea este 
dureroasă, contactați consultantul în lactație sau specialistul în alăptare. 
O altă mărime a cupei colectoare poate face extragerea mai 
confortabilă și mai eficientă. Dacă întâmpinați dificultăți în găsirea 
accesoriului dorit, contactați Serviciul Clienți Medela.
Pentru date de contact, accesați www.medela.com/contact-us.  
Sub „Country” selectați țara dumneavoastră. Pentru înlocuirea pieselor 
pierdute sau defecte, contactați Serviciul Clienți Medela. Pe site-ul web  
www.medela.com sunt disponibile și alte produse Medela.

14.	Garanție
Puteți găsi informații despre garanția internațională pe www.medela.com/ewarranty.

15.	 Eliminarea
Eliminarea pompei pentru sân
La sfârșitul duratei de viață, separați componentele pompei pentru sân și eliminați-le conform instrucțiunilor de mai jos.
Acest aparat conține baterii care nu pot fi înlocuite.
La sfârșitul duratei de viață a bateriei, aparatul trebuie să fie eliminat în mod corespunzător.
Bateria integrată nu trebuie să fie demontată pentru a fi eliminată.
În cazul în care bateria prezintă scurgeri, pompa pentru sân trebuie să fie eliminată.



95

Cupe colectoare, protecții exterioare, tubulatură și membrane
Componentele sunt fabricate din material plastic care nu dăunează mediului atunci când sunt aruncate la deșeuri menajere. Reciclați sau eliminați 
conform reglementărilor locale.
Unitatea motorului și alimentatorul

 

Nu eliminați echipamentele electrice sau electronice împreună cu deșeurile municipale nesortate, ci colectați-le separat.
În Uniunea Europeană, producătorul sau distribuitorul acestora trebuie să primească înapoi deșeurile de echipamente. Alte țări pot avea sisteme 
similare de colectare și reciclare. Eliminați deșeurile de echipamente conform reglementărilor locale.
Întrebați în punctele de vânzare sau contactați autoritățile locale pentru punctele corespunzătoare de colectare a deșeurilor de echipamente.
Colectarea separată și reciclarea deșeurilor de echipamente în momentul în care acestea trebuie eliminate vor contribui la conservarea resurselor 
naturale și vor asigura reciclarea acestora într-o manieră care protejează sănătatea oamenilor și mediul.

 PRECAUȚIE
Materialele periculoase din echipamentele electrice/electronice pot pune în pericol sănătatea oamenilor dacă deșeurile de echipamente nu sunt 
eliminate în mod corespunzător.

16.	Semnificația simbolurilor
În tabelele de mai jos se explică semnificația simbolurilor de pe componentele produsului și ambalajul acestuia.

Simbolul general pentru alertă de 
siguranță indică informații care 
privesc siguranța. 

Definește un interval de 
temperatură (de exemplu, pentru 
operare, transport sau depozitare).

Definește un interval de umiditate 
relativă (de exemplu, pentru operare, 
transport sau depozitare). 

Definește un interval de presiune 
atmosferică (de exemplu, pentru 
operare, transport sau depozitare).

Indică producătorul. Indică data fabricației.

Indică numărul de serie al 
dispozitivului. 

Indică gradul de protecție 
împotriva pătrunderii obiectelor 
străine și împotriva umezelii. 

Indică conformitatea cu cerințele 
internaționale privind protecția la șocuri 
electrice (piese aplicate de tip BF). 

Nu eliminați echipamentele 
electrice/electronice împreună cu 
deșeurile municipale nesortate 
(eliminați dispozitivul conform 
reglementărilor locale).

Citiți și urmați instrucțiunile de 
utilizare. 

Marcajul CE indică conformitatea cu 
directivele europene aplicabile.
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Indică curent continuu.  Indică locul în care se află butonul 
pornit/pauză/oprit. Indică curent alternativ. 

Indică polaritatea ieșirii USB. 
Indică faptul că dispozitivul este un 
aparat electric de clasă II (dublu 
izolat). 

Indică faptul că dispozitivul poate fi 
utilizat doar în interior. 

Indică faptul că este necesar un 
alimentator separat pentru 
conectarea dispozitivului la rețeaua 
electrică și specifică modelul/tipul 
acestuia MS-V2000U050-010B0-*/
MS-H2000U050-010B0-*.
* Cod de țară.

≤5000m

Indică faptul că aparatul este 
destinat utilizării până la o 
altitudine maximă de 5000 m.

Indică faptul că unitatea de alimentare 
nu trebuie utilizată dacă pinii 
conectorului sunt deteriorați.

Indică nivelul de eficiență în cazul 
surselor de alimentare externe. 

Indică numărul de identificare a 
produsului. 

Conține articole fragile. A se manevra 
cu atenție.

A se proteja de lumina soarelui. A se proteja de ploaie. A se păstra 
la loc uscat. 

Indică faptul că un articol poate fi 
reciclat din punct de vedere tehnic.

Ambalajul conține produse 
destinate să intre în contact cu 
produse alimentare, în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 
1935/2004.

S

 

Indică faptul că dispozitivul 
electronic care conține 
transformatoare și circuite 
electronice transformă energia 
electrică în putere utilă simplă sau 
multiplă.

PAP

20 Indică materialul din care este realizat 
articolul.

 
Indică numărul de model al 
dispozitivului. 

Indică faptul că acest dispozitiv 
conține tehnologie wireless 
Bluetooth®.

Indică faptul că dispozitivul este un 
transformator izolator de siguranță, 
protejat la scurtcircuit.

Marcajul de conformitate indică 
faptul că produsul respectă 
cerințele de securitate electrică și 
CEM din Maroc.

Marca reglementară de 
conformitate indică conformitatea 
cu cerințele de securitate și CEM 
din Australia.

R YYY-XXXXXX

Indică respectarea cerințelor de 
transmisie radio ale MIC (Ministerul 
Afacerilor Interne și Comunicațiilor) din 
Japonia.

Notă: Simbolurile pot varia în funcție de piața pe care se comercializează produsul.

4pin-/1pin+



97

18.	Specificații tehnice
Rezumatul principalelor specificații tehnice
Performanță vacuum (la 500 m peste nivelul mării [954,62 hPa presiune ambiantă])
de la -45 până la -245 mmHg (de la -60 până la -327 hPa)
de la 45 până la 111 cpm
Alimentator (model: MS-V2000U050-010B0-* / MS-H2000U050-010B0-*) 
*Cod de țară

Intrare de la 100 până la 240 V~ 50/60 Hz max. 0,5 A

Ieșire 5 V       2 A      10 W
Eficiență medie 78,7%
Putere absorbită în 
regim fără sarcină mai mică de 0,075 W

Unitatea motorului
Capacitate și tip de baterie: 3,6 °V, 2500 °mAh (nominal) litiu-ion.
Dimensiune: 126 x 125 x 58 mm. Greutate: 325 g. 
Nivel de protecție împotriva factorilor externi: IP22.

Standard de transmisie: Bluetooth ® versiunea 4.2 BLE
Interval de frecvențe: 2402-2480 MHz
Putere max. de ieșire: +4 dBm (clasa 2)

Interval de temperatură de funcționare
(de la 5 °C până la 35 °C)
(de la 41 °F până la 95 °F)
Interval de umiditate de funcționare 
(de la 15% până la 93% umiditate relativă)

Interval de presiune atmosferică de 
funcționare 70 kPa...106 kPa

Interval de temperatură de transport/
depozitare
(de la -20 °C până la 50 °C)
(de la -4°°F până la 122°°F) 
Interval de umiditate la transport/
depozitare 
(de la 15% până la 93% umiditate relativă)

+35ºC

17.	 Reglementări internaționale
17.1	 Compatibilitate electromagnetică (CEM)
Pompa Swing Maxi™ Hands-free pentru sân respectă toate cerințele normelor 
și regulamentelor relevante cu privire la emisia electromagnetică și imunitatea 
la interferențe.

17.2	 DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE 
SIMPLIFICATĂ

Prin prezenta, Medela declară că echipamentul radio de tip Swing Maxi™ 
Hands-free este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al 
declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  
https://www.medela.com/eu-conformity-swing-maxi-hands-free

 AVERTIZARE
Pompa Swing Maxi™ Hands-free pentru sân nu trebuie poziționată în 
apropierea altor echipamente sau pe acestea. Dacă este necesară 
utilizarea în apropierea altui echipament sau așezată pe alt echipament, 
pompa Swing Maxi™ Hands-free pentru sân trebuie să fie monitorizată 
pentru a verifica funcționarea normală în configurația în care va fi utilizată. 
Echipamentele de comunicare fără fir precum dispozitivele pentru rețele fără 
fir pentru acasă, telefoanele mobile, telefoanele fără fir și stațiile de bază ale 
acestora, stațiile de emisie-recepție pot afecta pompa electrică pentru sân și 
trebuie menținute la o distanță de cel puțin 30 cm față de dispozitiv. 
Utilizarea altor accesorii sau cabluri decât cele oferite de producătorul  
acestui dispozitiv poate cauza o creștere a emisiilor electromagnetice sau 
o scădere a rezistenței electromagnetice a acestui echipament și implicit o 
funcționare inadecvată.

Materiale care ating pielea sau intră în contact cu laptele
•	Cupă colectoare: Polipropilenă
•	Înveliș exterior: Polipropilenă, elastomer termoplastic
•	Membrană: Silicon
•	Tubulatură: Policlorură de vinil, acrilonitril butadienă stiren

Nu este fabricat intenționat din BPA.
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1.	 Važne sigurnosne informacije
 �Prije upotrebe ovog proizvoda pročitajte sve upute. Upute spremite za buduću upotrebu.

Upozorenja ukazuju na sve upute koje su važne za sigurnost. Ako se ne pridržavate ovih uputa, to može dovesti do osobnih ozljeda ili oštećenja 
proizvoda. Sljedeći simboli i signalne riječi pokazuju važnost upozorenja:

Može dovesti do teških 
ozljeda ili smrti.

Može dovesti do materijalne štete 
(nije povezana s osobnim ozljedama). UPOZORENJE NAPOMENA

Može dovesti do lakše 
ozljede.

Korisne ili važne informacije koje 
nisu povezane sa sigurnošću. OPREZ   Informacije

Kada se koristite električnim proizvodima, osobito u prisutnosti djece, uvijek se morate pridržavati osnovnih mjera opreza.

 UPOZORENJE
Kako biste spriječili požar, strujni udar ili teške opekline:
•	Izdajalica se ne smije nikada ostaviti bez nadzora kada je priključena 

na izvor napajanja.
•	Električnim uređajem nikada nemojte rukovati ako su mu kabel ili 

utikač oštećeni, ako ne radi ispravno ili ako je ispušten ili oštećen ili je 
pao u vodu. Ako naiđete na oštećenje, odmah prekinite upotrebljavati 
strujni adapter i nazovite Korisničku službu tvrtke Medela.

•	Ne upotrebljavajte električni proizvod koji je bio izložen vodi ili drugim 
tekućinama, uključujući: 
– Ne upotrebljavajte ga tijekom kupanja ili tuširanja. 
– Nikada ne stavljajte i ne bacajte u vodu ili druge tekućine.
– Nemojte puštati vodu nad izdajalicom. 
–Ako je električni proizvod bio izložen vodi ili drugim tekućinama, 
nemojte ga dirati, po mogućnosti iskopčajte uređaj iz strujne utičnice, 
isključite ga i obratite se proizvođaču.

•	Nemojte izlagati izdajalicu ili bateriju visokim temperaturama.
•	Pazite na opasnost od kratkog spoja USB-C utičnice pumpe ili baterije 

metalnim predmetima ili tekućinama.
•	Upotrebljavajte isključivo strujni adapter i kabel koji su isporučeni uz 

uređaj. Neodgovarajući izvor napajanja ili kabel mogu prouzročiti 
opasnost od požara, strujnog udara ili kvara uređaja.

Da biste izbjegli opasnosti za zdravlje i smanjili opasnost od teških ozljeda:
•	Nemojte nastaviti s izdajanjem dulje od dvije uzastopne sesije 

izdajanja ako mlijeko ne istječe.

•	Električne pumpe za izdajanje koje su predviđene za jednog korisnika 
nikada se ne bi smjele iznajmljivati niti dijeliti s drugima. Ako ga 
upotrebljava više od jedne osobe, to može predstavljati opasnost za 
zdravlje i poništava jamstvo.

•	Nemojte upotrebljavati izdajalicu dok upravljate vozilom. 
•	Izdajanje može izazvati trudove ili preuranjeni porod. Nemojte izdajati 

prije poroda. Ako tijekom dojenja ili izdajanja zatrudnite, posavjetujte 
se sa zdravstvenim djelatnikom prije nego što nastavite.

•	Ako imate hepatitis B, hepatitis C ili virus HIV-a, izdajanje neće smanjiti 
ili ukloniti opasnost od prijenosa virusa na vaše dijete putem majčina 
mlijeka. 

•	Nakon svake upotrebe operite sve dijelove koji dolaze u dodir s 
vašom dojkom i mlijekom. 

•	Cijevi predstavljaju opasnost od gušenja jer mala djeca mogu 
progutati sitne dijelove prilikom igranja. 

•	Potreban je strogi nadzor kada pumpu za izdajanje ili pribor 
upotrebljavate u blizini djece.

•	Ovaj uređaj nije namijenjen osobama (uključujući djecu do 14 godina) sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili psihičkim sposobnostima ili nedostatkom 
iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobili upute za 
upotrebu uređaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. 

•	Djeca se ne smiju igrati uređajem. 
•	Djeca ne smiju čistiti i održavati uređaj bez nadzora.
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 OPREZ
Da biste izbjegli požar ili opekline:
•	Provjerite je li napon strujnog adaptera kompatibilan s izvorom 

napajanja. Tehničke specifikacije potražite u poglavlju 18.
•	Uvijek iskopčajte električne proizvode odmah nakon upotrebe osim u 

slučaju punjenja.
•	Proizvod nemojte postavljati ili pohranjivati na mjestu gdje može pasti 

u vodu.
•	Izdajalica i dodatna oprema nisu otporni na toplinu. Čuvajte ga 

podalje od zagrijanih površina ili otvorenog plamena.
•	Nemojte upotrebljavati u blizini zapaljivih materijala.

Da biste izbjegli opasnosti za zdravlje i smanjili opasnost od ozljeda:
•	Prije svake uporabe vizualno pregledajte ima li na pojedinačnim 

komponentama pukotina, krhotina, rastrgotina, promjena boje ili 
propadanja. Ako uočite oštećenje uređaja, prestanite ga 
upotrebljavati dok ne zamijenite dijelove. 

•	Ovaj se proizvod ne može servisirati ni popravljati. Nemojte ga sami 
popravljati. Nemojte mijenjati uređaj. 

•	Nikada nemojte upotrebljavati oštećeni uređaj. Zamijenite neispravne 
ili istrošene dijelove.

•	Izdajalicu upotrebljavajte isključivo u skladu s predviđenom 
namjenom, kako je opisano u ovim uputama za upotrebu. 

•	Nemojte upotrebljavati izdajalicu dok spavate ili ako ste pospani. 
•	Ako se na cijevi pojavi plijesan, prekinite upotrebu i zamijenite cijev. 

•	Majčino mlijeko nemojte zagrijavati u mikrovalnoj pećnici niti ga 
prokuhavati. Zagrijavanje u mikrovalnoj pećnici može prouzročiti teške 
opekline u bebinim ustima od vrućih točaka koje nastaju u mlijeku 
tijekom zagrijavanja (zagrijavanje ili prokuhavanje može i izmijeniti 
sastav majčina mlijeka). 

•	Prije prve upotrebe očistite i dezinficirajte sve dijelove koji dolaze u 
dodir s vašom dojkom i mlijekom. 

•	S izdajalicom upotrebljavajte samo dijelove koje preporučuje tvrtka 
Medela. 

•	Ako je izdajanje neugodno ili uzrokuje bol, isključite jedinicu, prstom 
uklonite brtvu između dojke i štitnika za bradavice i uklonite štitnik za 
bradavice s dojke.

•	Iako možete osjetiti nelagodu prilikom prve upotrebe izdajalice, 
izdajalica ne bi trebala prouzročiti bol. Ako niste sigurni kako odrediti 
ispravnu veličinu štitnika za bradavice, posjetite www.medela.com ili 
se obratite savjetniku za laktaciju / stručnjaku za dojenje koji vam 
može pomoći odrediti ispravnu veličinu. 

•	Obratite se zdravstvenom djelatniku ili stručnjaku za dojenje ako 
možete izdojiti tek malu količinu mlijeka ili uopće ne možete izdajati ili 
ako je izdajanje bolno. Više informacija potražite u poglavlju 7.1. 

•	Ako izdajanje obavljate na velikim nadmorskim visinama, uključujući i 
u zrakoplovu, razmotrite češće ili duže izdajanje ako osjetite da u 
dojkama ima mlijeka nakon izdajanja.

NAPOMENA
Komponentama rukujte na odgovarajući način:
•	Plastične dijelovi mogu postati krhki kada se zamrznu i mogu se slomiti 

ako ih ispustite. 

•	Dijelovi mogu se oštetiti pri nepravilnom rukovanju (npr. ako padnu, ako ih 
previše zategnete ili srušite). 

•	Nemojte upotrebljavati mlijeko iz komponenti koje pokazuju znakove 
oštećenja.
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2.	 Namjena
Swing Maxi™ Hands-free je električna je izdajalica namijenjena dojiljama kako bi izdajale i prikupljale svoje mlijeko. Izdajalica Swing Maxi™ Hands-free 
namijenjena je jednoj korisnici. Izdajalica je namijenjena za upotrebu u kućnom okruženju.

3.	 Opis proizvoda
3.1	 Opis uređaja
Swing Maxi™ Hands-free električna je izdajalica za osobnu upotrebu koja ima tehnologiju 2-Phase Expression® te može jednostruko i dvostruko 
izdajati. Način rada: Kontinuirani. Radni vijek izdajalice Swing Maxi™ Hands-free je 275 sati. Samo dijelovi čašica za prikupljanje dolaze u dodir s 
dojkom ili mlijekom. Jedinica motora stvara isprekidani vakuum. Za izdajanje mlijeka cijev prenosi nastali protok zraka putem membrane koja odvaja 
mlijeko od pulsirajućeg zraka do dojke.

3.2	 Značajke sustava izdajalice
Pogledajte sliku ¢1 na rasklopivim stranicama. 

¢ 1-01 Čašice za prikupljanje bez upotrebe ruku 
	 ¢ 1-01-1 Štitnik za bradavice od 21 mm (2 kom.) (Primijenjeni dio)
	 ¢ 1-01-1 Štitnik za bradavice od 24 mm (2 kom.) (Primijenjeni dio)
	 ¢ 1-01-2 Tunel za bradavicu
	 ¢ 1-01-3 Žuta membrana (2 kom.) 
	 ¢ 1-01-4 Jezičac za poravnanje
	 ¢ 1-01-5 Ventil
	 ¢ 1-01-6 Vanjska oplata (2 kom.) 
	 ¢ 1-01-7 Nastavak za izdajanje
	� ¢ 1-01-8 Priključak za cijev

¢ 1-02 Cijev 
	� ¢ 1-02-1 �Kratki krajevi cijevi (spaja se na čašice za 

prikupljanje) 
	� ¢1-02-2 Dugi kraj cijevi (spaja se na motor)
	� ¢ 1-02-3 Držač cijevi (za jednostruko izdajanje)
¢ 1-03 Jedinica motora (Primijenjeni dio)
¢ 1-04 Strujni adapter s kabelom 

Informacije o naručivanju dodatne opreme potražite u poglavlju 13. 

Sve slike prikazane u ovim uputama služe samo kao ilustracija. Stvarni proizvod može se razlikovati zbog lokalnih razlika ili poboljšanja proizvoda. 
Medela zadržava pravo zamjene bilo koje komponente ili dodatne opreme proizvodom jednakih performansi. 
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4.	 Početak
4.1	 Čišćenje prije prve upotrebe
Važno je učiniti sljedeće prije prve upotrebe izdajalice:
1.	 Rastavite i očistite sve dijelove (osim cijevi) u skladu s uputama za 

čišćenje – pogledajte odjeljak 5 i 6. 
2.	 Prije prve upotrebe obavezno prokuhajte sve dijelove čašica za 

prikupljanje. Nemojte čistiti ili prokuhavati cijevi.
3.	 Pri sastavljanju pazite da su čašice potpuno zatvorene dok ne 

čujete škljocaj - pogledajte poglavlje 7.2.

4.2	 Punjenje baterije
Bateriju punite dva sata. Pogledajte sliku ¢2 na rasklopivim stranicama.
1.	 ¢ 2-01 Spojite kabel za napajanje na jedinicu motora.
2.	 ¢ 2-02 Priključite kabel za napajanje na strujni adapter.
3.	 ¢2-03 Strujni adapter ukopčajte u zidnu utičnicu.

	Æ Tijekom punjenja statusno svjetlo pulsira zeleno.
	Æ �Nakon što punjenje završi, svijetlit će neprekidno zeleno.

Detalje o statusnom svjetlu potražite u poglavlju°8.2.

 UPOZORENJE
Upotrebljavajte isključivo strujni adapter i kabel koji su isporučeni 
uz izdajalicu. Neodgovarajući izvor napajanja ili kabel mogu 
prouzročiti opasnost od požara, strujnog udara ili kvara opreme 
zbog prenapona. Nemojte izlagati izdajalicu ili bateriju 
prekomjernoj temperaturi.

5.	 Rastavljanje čašica za prikupljanje
Pogledajte sliku ¢3 na rasklopivim stranicama.
1.	 ¢ 3-01 Otvorite čašicu za prikupljanje uz pomoć jezičaca (3-01-1) na dnu.
2.	 ¢ 3-02 Uklonite žutu membranu sa štitnika za bradavice.

6.	 Čišćenje
Važno je učiniti sljedeće prije prve upotrebe dijelova čašice za prikupljanje: 
Rastavite sve dijelove i očistite ih prema uputama za čišćenje.

Potrebna oprema:
•	deterdžent
•	četka s mekanim vlaknima
•	čista posuda za pranje ili perilica posuđa
•	voda za piće
•	čista posuda za kipuću vodu.

Dijelovi koje treba oprati ili 
dezinficirati:
•	štitnici za bradavice
•	vanjske oplate
•	žute membrane.

  Informacije
•	Jamstvo je valjano samo ako za punjenje izdajalice upotrebljavate 

strujni adapter tvrtke Medela.
•	Izdajalicu možete upotrebljavati dok se puni baterija. Međutim, punit 

će se sporije dok motor radi.

 OPREZ
Odmah nakon upotrebe odvojite i operite sve dijelove koji su bili u dodiru 
s mlijekom. Tako ćete ukloniti ostatke mlijeka i spriječiti rast bakterija.
•	Ruke dobro operite sapunom i vodom.
•	Za čišćenje upotrebljavajte samo vodu za piće iz slavine ili vodu iz boce.
•	Dijelove čašica za prikupljanje nemojte stavljati izravno u sudoper 

radi ispiranja ili pranja. Upotrijebite čistu posudu za pranje koju 
upotrebljavate isključivo za predmete za bebe.

•	Nemojte upotrebljavati kuhinjsku krpu za brisanje ili tapkanje predmeta.
•	Za čišćenje nemojte upotrebljavati dezinficijense.
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6.1	 Pregled čišćenja
Pranje i dezinfekcija dvije su različite aktivnosti. Moraju se obaviti zasebno radi vaše i djetetove sigurnosti te kako bi se očuvala učinkovitost izdajalice.
Pranje – za čišćenje površina dijelova fizičkim uklanjanjem ostataka mlijeka i drugih mogućih zagađivača.
Dezinfekcija – za učinkovito smanjivanje broja klica koje se mogu nalaziti na površinama opranih dijelova.

Kad treba obaviti 
čišćenje

Štitnik za bradavice Vanjska oplata Žuta membrana

Prije prve upotrebe
Rastavite dijelove u skladu s uputama iz poglavlja 5
Operite dijelove u skladu s uputama iz poglavlja 6.2

Dezinficirajte dijelove u skladu s uputama iz poglavlja 6.3

Nakon svake upotrebe Rastavite dijelove u skladu s uputama iz poglavlja 5
Operite dijelove u skladu s uputama iz poglavlja 6.2

Jednom dnevno nakon 
upotrebe

Rastavite dijelove u skladu s uputama iz poglavlja 5
Operite dijelove u skladu s uputama iz poglavlja 6.2

Dezinficirajte dijelove u skladu s uputama iz poglavlja 6.3

Kad treba obaviti 
čišćenje

Cijevi Jedinica motora

Ako je nužno Nemojte čistiti ili ispirati cijevi ni u kojem slučaju. 
Obrišite čistom, vlažnom krpom.
Pogledajte poglavlje 6.4.
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NAPOMENA
Swing Maxi™ Hands-free ima zatvoreni sustav, tako da 
mlijeko ne može dospjeti u cijev ako se izdajalica 
upotrebljava prema uputama. Nemojte čistiti ili ispirati 
cijevi ni u kojem slučaju.
• �Prije upotrebe pregledajte cijev. Ako u cijevi 

pronađete kondenzaciju, mlijeko ili plijesan, 
prestanite upotrebljavati cijevi i zamijenite ih. 
Informacije o naručivanju potražite u poglavlju 13.

• �Nemojte pokretati izdajalicu s mokrom cijevi jer to može 
oštetiti izdajalicu.

•	Pazite da ne oštetite dijelove izdajalice tijekom čišćenja.
•	Suhe čašice za prikupljanje pohranite u čistu vrećicu/spremnik do 

sljedeće upotrebe.
•	Nemojte spremati mokre ili vlažne dijelove jer može nastati plijesan.
•	Ako nakon prokuhavanja primijetite bijele ostatke na dijelovima, 

voda ima visok sadržaj minerala. Ostatke uklonite brisanjem 
čistom krpom i ostavite da se osuše na zraku.

•	Destilirana voda preporučuje se kada prokuhavate dijelove kako 
bi se spriječilo značajno nakupljanje minerala s vremenom koje bi 
moglo ugroziti dijelove.

6.2	 Pranje
Pogledajte sliku ¢4 na rasklopivim stranicama.

Isperite i operite ručno  
(prije prve i nakon svake upotrebe)

Operite u perilici posuđa  
(najviše jedanput dnevno)

ili

Dijelove za ispiranje i pranje nemojte stavljati izravno u sudoper. Za 
predmete za djecu koristite namjensku posudu za pranje.
1.	 Isperite rastavljene dijelove, osim cijevi, hladnom, čistom pitkom 

vodom (pribl. 20°C).
2.	 Očistite te dijelove s puno tople vode sa sapunicom (pribl. 30 °C / 

86 °F). Upotrijebite komercijalno dostupa deterdžent i čistu 
mekanu četku.

3.	 Isperite dijeove hladnom, čistom pitkom vodom 10 do 15 
sekundi (otprilike 20°C / 68 °F).

4.	� Sušenje: Ostavite da se osuše na zraku  
na čistoj, neupotrebljavanoj kuhinjskoj  
krpi ili papirnatom ručniku. 

1.	 Pranje u perilici: Rastavljene dijelove, osim cijevi, stavite na gornji 
stalak ili u odjeljak za pribor za jelo. Upotrijebite komercijalno 
dostupan deterdžent za pranje posuđa.

2.	 Nakon pranja isperite žutu membranu pod tekućom vodom.
3.	 Sušenje: Ostavite da se osuše na zraku na čistoj, neupotrebljavanoj 

kuhinjskoj krpi ili papirnatom ručniku.
7

4. Dry

Allow to air-dry on a clean, unused dish 
towel or paper towel. Store the dry parts 
in a clean environment. 
Do not store parts in an airtight 
container/bag if moist. It is important that 
all residual moisture dries.

Air-dry

  Informacije
U slučaju upotrebe perilice posuđa dijelovi mogu promijeniti boju. To neće utjecati na funkcionalnost dijelova. Nikad ne perite cijevi. Više informacija 
potražite u poglavlju 6.1.

7

4. Dry

Allow to air-dry on a clean, unused dish 
towel or paper towel. Store the dry parts 
in a clean environment. 
Do not store parts in an airtight 
container/bag if moist. It is important that 
all residual moisture dries.

Air-dry
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6.3	 Dezinfekcija
Pogledajte sliku ¢5 na rasklopivim stranicama.

Dezinfekcija na štednjaku 
(prije prve upotrebe i jednom dnevno nakon upotrebe)

Dezinfekcija u mikrovalnoj pećnici 
(jednom dnevno nakon upotrebe)

10 min

ili

1.	 Vodom prekrijte rastavljene i oprane dijelove, osim cijevi te 
prokuhajte najmanje 10°minuta. Pazite da dijelovi ne dođu u 
izravan dodir s dnom posude.

2.	 Sušenje: Ostavite da se osuše na zraku na čistoj, 
neupotrebljavanoj kuhinjskoj krpi ili papirnatom ručniku. 
Dijelove nemojte spremati u hermetički zatvoreni spremnik/
vrećicu ako su vlažni. Važno je da se osuši sva preostala vlaga. 7

4. Dry

Allow to air-dry on a clean, unused dish 
towel or paper towel. Store the dry parts 
in a clean environment. 
Do not store parts in an airtight 
container/bag if moist. It is important that 
all residual moisture dries.

Air-dry

1.	 Upotrijebite vrećice Quick Clean™* u mikrovalnoj pećnici u skladu 
s uputama na vrećicama. (*Dostupnost provjerite na lokalnom 
web-mjestu / trgovini u vašoj zemlji.)

2.	 Sušenje: Ostavite da se osuše na zraku na čistoj, 
neupotrebljavanoj kuhinjskoj krpi ili papirnatom ručniku. Dijelove 
nemojte spremati u hermetički zatvoreni spremnik/vrećicu ako su 
vlažni. Važno je da se osuši sva preostala vlaga. 7

4. Dry

Allow to air-dry on a clean, unused dish 
towel or paper towel. Store the dry parts 
in a clean environment. 
Do not store parts in an airtight 
container/bag if moist. It is important that 
all residual moisture dries.

Air-dry

6.4	 Čišćenje jedinice motora
Potrebna oprema:
•	voda za piće
•	deterdžent
•	čista kuhinjska krpa ili papirnati ručnik.

Potrebni dijelovi:
•	Jedinica motora

 OPREZ
Da biste spriječili strujni udar i oštećenje 
materijala:
•	Prije čišćenja jedinice motora iskopčajte 

izdajalicu.
•	Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu, ne 

puštajte vodu preko jedinice motora.

NAPOMENA
•	Nemojte prskati ili prolijevati tekućinu izravno po izdajalici.

1.	 Isključite izdajalicu.
2.	 Iskopčajte motor iz izvora napajanja. 
3.	 Jedinicu motora obrišite čistim ručnikom navlaženim vodom sa 

sapunicom.
4.	 Motor osušite čistim i suhim ručnikom.
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7.	 Sastavljanje izdajalice
7.1	 Odabir ispravne veličine štitnika za 

bradavice
Provjerite upotrebljavate li ispravnu veličinu štitnika za bradavice. To je 
ključna komponenta učinkovitog izdajanja koja omogućuje optimizirani 
protok mlijeka. 
Pogledajte sliku ¢6 na rasklopivim stranicama.
1.	 Odaberite veličinu štitnika za bradavice mjerenjem promjera 

bradavice ( ¢ 6-01).
2.	 Odaberite štitnik za bradavice koji je nešto veći od vaše bradavice 

(¢6-02). U pakiranju su uključeni štitnici veličine 21 mm i 24 mm.

Za više informacija o određivanju veličine štitnika za bradavice i ostalim 
dostupnim veličinama posjetite www.medela.com ili pročitajte  
poglavlje 13 kako biste saznali više informacija o naručivanju. 

7.2	 Sastavljanje čašica za prikupljanje
Za sastavljanje upotrebljavajte isključivo čiste i suhe dijelove. Za čišćenje 
pogledajte poglavlje 6.
Potrebni dijelovi:
•	Cijevi
•	štitnik za bradavice
•	Jedinica motora

•	žuta membrana
•	vanjska oplata.

 OPREZ
Da biste spriječili kontaminaciju mlijeka:
•	Ruke dobro operite sapunom i vodom prije dodirivanja jedinice 

motora, dijelova čašica za prikupljanje i dojki.
•	Ruke osušite čistim ručnikom ili jednokratnim papirnatim ručnikom.
•	Izbjegavajte dodirivati unutrašnjost komponenti čašice za prikupljanje.
Da biste bili sigurni da izdajalica radi ispravno i sigurno: 
•	Prije upotrebe provjerite postoje li oštećenja ili istrošenost čašica za 

prikupljanje. Zamijenite po potrebi.
•	Prije upotrebe uvijek provjerite jesu li svi dijelovi čisti. Ako su zaprljani, 

očistite ih u skladu s uputama iz poglavlja 6.
•	Upotrebljavajte samo originalne dijelove tvrtke Medela. Više 

informacija potražite u poglavlju 13.

NAPOMENA
Kako bi se spriječila oštećenja izdajalice, sve komponente moraju biti 
potpuno suhe prije upotrebe.

Pogledajte sliku ¢7 na rasklopivim stranicama.
1.	 ¢7-01 Ruke dobro operite sapunom i vodom prije dodirivanja 

jedinice motora, dijelova čašica za prikupljanje i dojki. Osušite ruke 
čistim ručnikom. 

2.	 ¢ 7-02 Prvo sastavite ventil žute membrane na prednjoj strani 
štitnika za bradavice. 

3.	 ¢ 7-03 Poravnajte disk žute membrane na označenom kružnom 
utoru s pomoću jezičca za poravnanje na vrhu kako biste osigurali da 
se nalazi na odgovarajućem mjestu. Pritisnite oko rubova kako biste 
bili sigurni da je potpuno sastavljen. 

4.	 ¢ 7-04 Umetnite grlić za točenje u otvor na štitniku. 
5.	 ¢ 7-05 Čvrsto pritisnite vanjsku oplatu i štitnik za bradavice, pazeći 

da budu potpuno hermetički zatvoreni cijelim opsegom sve dok ne 
začujete škljocaj. 

6.	 ¢ 7-06 Spojite dugi kraj cijevi na jedinicu motora do kraja.
7.	 ¢ 7-07 Spojite kratki kraj cijevi u ulaz za priključak cijevi na čašici za 

prikupljanje. 

7.3	 Priprema za jednostruko izdajanje
Pogledajte sliku ¢8 na rasklopivim stranicama.
1.	 Spojite jednu čašicu za prikupljanje kako je opisano u poglavlju 7.2. 
¢ 8-01 Umetnite neupotrijebljeni kraj cijevi u držač cijevi u obliku 
slova Y. 
¢ 8-02 ispravno sastavljen sustav (za jednostruko izdajanje). 

2.	 Postavite čašicu za prikupljanje u grudnjak u skladu s poglavljem 7.5.  
Započnite izdajanje kao što je opisano u poglavlju 9.

  Informacije
•	Dvostruko izdajanje štedi vrijeme i povećava hranjivu vrijednost 

mlijeka.
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7.4	 Priprema za dvostruko izdajanje
Pogledajte sliku ¢9 na rasklopivim stranicama.
1.	 Spojite dvije čašice za prikupljanje kako je opisano u poglavlju 7.2.  
¢9-01 Ispravno sastavljen sustav (za dvostruko izdajanje). 

2.	 Postavite čašicu za prikupljanje u grudnjak u skladu s poglavljem 7.5.  
Započnite izdajanje kao što je opisano u poglavlju 9.

7.5	 Postavljanje čašica za sakupljanje 
unutar grudnjaka

Pogledajte sliku ¢10 na rasklopivim stranicama.
1.	 ¢10-01 Provjerite je li bradavica centrirana u tunelu štitnika za bradavice. 
2.	 ¢ 10-02 Čašice za prikupljanje bez upotrebe ruku mogu se nositi 

ispod uobičajenog grudnjaka za dojenje. Grudnjak će držati čašicu 
za prikupljanje na mjestu. Ako vam tijekom upotrebe bude neugodno 
ili bolno, pokušajte obući širi i rastezljiviji grudnjak za dojenje. 

3.	 ¢ 10-03 Cijevi se mogu priključiti tako da budu okrenute prema 
unutra (a- prema dojkama) ili prema van (b- prema rukama), ovisno o 
osobnim preferencijama. Provjerite da cijev nije prikliještena ili 
savijena tijekom upotrebe.

	Æ Uvrtanje može utjecati na performanse vakuuma.
4.	  ¢10-04 Čašice za prikupljanje bez upotrebe ruku mogu se 

upotrebljavati u okomitom ili blago nagnutom položaju za bolju 
vidljivost bradavice i izdajanje mlijeka. Ljestvica na čašici za 
prikupljanje pruža vam približnu indikaciju volumena tijekom 
izdajanja. 

8.	 Rukovanje izdajalicom
8.1	 Oponašanje bebina ritma (tehnologija 2-Phase expression)® 

Bebe sišu u "dvije brzine". Prvo sišu brzo, a zatim se prebacuju na sporiji, 
dublji ritam sisanja nakon što mlijeko počne teći. Brže sisanje stimulira 
refleks izbacivanja mlijeka i izaziva istjecanje mlijeka; sporije sisanje 
izvlači mlijeko za fazu hranjenja.

Izdajalica oponaša prirodni bebin ritam sisanja „dvobrzinskim” 
izdajanjem, tzv. „tehnologijom 2-Phase expression®”.

Izdajalica počinje s brzim sisanjem nazvanim faza 
stimulacije. Kada vidite da mlijeko protječe ili osjetite da 
mlijeko izlazi, možete pritisnuti gumb za ispuštanje da 
biste se prebacili na fazu izdajanja koja je sporija od 
prethodne. Ako ne pritisnete gumb za ispuštanje, faza 
izdajanja automatski će započeti nakon rada izdajalice u 
fazi stimulacije u trajanju od jedne minute.

8.2	 Gumbi i statusno svjetlo
Pogledajte sliku ¢11 na rasklopivim stranicama.

¢11-01 Gumb za ispuštanje
(prebacuje između faze 
stimulacije i faze izdajanja)

¢�11-02 Gumb za povećanje 
vakuuma

¢�11-03 Gumb za smanjenje 
vakuuma

¢�11-04 Gumb za uključivanje/
pauziranje/isključivanje

¢11-05 Statusno svjetlo

Statusno svjetlo: Način rada izdajalice Statusno svjetlo: Razina baterije

swing maxi

Svjetlo je isključeno Izdajalica je isključena

Svjetlo treperi Izdajalica je uključena i u 
fazi stimulacije

Stalno svijetli Izdajalica je uključena i u 
fazi izdajanja

Svjetlo pulsira Izdajalica je uključena i 
pauzirana

Dobra
Niska razina, preostaje otprilike 10 
minuta
Vrlo niska; odmah napunite bateriju
Svjetlo pulsira: Punjenje 
svijetli stalno: Baterija je napunjena 
do kraja
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8.3	 Bluetooth® veza
Bluetooth® je bežična tehnologija za prijenos podataka na kratkim 
udaljenostima. Upotrebljava se za povezivanje izdajalice Swing Maxi™ 
Hands-free s aplikacijom za pametni telefon Medela Family™. 
Povezivanjem izdajalice s aplikacijom Medela Family™ možete automatski 
prenijeti podatke o izdajanju (duljina sesije, faze i razine) i ručno unijeti 
količinu izdojenog mlijeka. Da biste mogli upotrebljavati značajke 
aplikacije, trebate kreirati račun u aplikaciji Medela Family™.

Instaliranje aplikacije Medela Family™

1.	 Preuzmite i instalirajte aplikaciju Medela Family™ na mobilni uređaj. 
Aplikacija je besplatna za operacijske sustave Apple® iOS i Android™.

2.	 Pri prvom pokretanju aplikacije Medela Family™ od vas će se zatražiti da 
aplikaciji date dopuštenje za povezivanje s Bluetooth® uređajima. Dajte 
aplikaciji dopuštenje da bi se mogla povezati s izdajalicom Medela.

	 -->Samo telefoni sa sustavom Android™: Od vas će se također 
zatražiti da aplikaciji date dopuštenje za upotrebu lokacije. Ne 
pratimo položaj vašeg telefona, ali to je preduvjet da bi se operacijski 
sustav Android™ mogao povezati s Bluetooth® uređajima. 

	 -->Ako ste odbili dopuštenja i sada se ne možete spojiti s izdajalicom:
	 1. Otvorite aplikaciju Postavke na svom pametnom telefonu, a zatim 

(ovisno o marki pametnog telefona, možda ćete morati odabrati 
podizbornik pod nazivom „Aplikacije”), pomaknite se prema dolje i 
pronađite Medela Family™.  
2. Tu možete provjeriti je li potvrđeno dopuštenje za Bluetooth®. Na 
telefonu sa sustavom Android™: dajte i dopuštenje za praćenje 
lokacije.

3.	 Otvorite aplikaciju Medela Family™ na mobilnom uređaju i 
registrirajte se putem aplikacije.

Povezivanje (uparivanje) izdajalice Swing Maxi™ 
Hands-free
1.	 Provjerite je li Bluetooth® omogućen na mobilnom uređaju. 
2.	 U aplikaciji Medela Family™ kliknite na Više, idite na Postavke 

izdajalice i slijedite upute za postavljanje i uparivanje na zaslonu, koje 
uključuju sljedeće korake:

3.	 Pritisnite i dvije sekunde držite gumb za ispuštanje  da biste 
pokrenuli postupak uparivanja.

	Æ Statusno svjetlo pulsira plavom bojom i ukazuje na to da je 
izdajalica spremna za uparivanje s Bluetooth® uređajem.

4.	 Uspješno uparivanje signalizira plavo svjetlo koje kontinuirano svijetli 
dvije sekunde.

5.	 Nakon početnog postavljanja statusno svjetlo će se isključiti.
6.	 Pri ponovnom povezivanju s aplikacijom Medela Family™ statusno 

svjetlo mijenja se u plavu boju na dvije sekunde.
Spremanje sesije izdajanja u aplikaciju
Nakon završetka sesije pritisnite gumb za uključivanje/pauziranje/
isključivanje izdajalice na 2 sekunde da biste prenijeli podatke u 
aplikaciju Medela Family™ i isključili izdajalicu.

Uklanjanje izdajalice Swing Maxi™ Hands-free s 
pametnog telefona
1.	 Unutar aplikacije Medela Family™ idite na Više i zatim na Postavke 

izdajalice. 
2.	 Dodirnite izdajalicu koju želite ukloniti, a zatim gumb Ukloni ovu izdajalicu.

  Informacije
•	Izdajalica Swing Maxi™ Hands-free ima mogućnost spremanja 

posljednjih 30 sesija izdajanja u memoriju. Ako izdajalica nije spojena 
prije sesije 31, preko starih će se podataka zapisati novi podaci o sesiji.

•	Kad je povezan s izdajalicom, račun za Medela Family™ bilježi 
neograničen broj prošlih sesija.

•	Swing Maxi™ Hands-free upotrebljava Bluetooth® tehnologiju. Prilikom 
letenja pridržavajte se pravila zrakoplovne tvrtke za upotrebu 
prijenosnih elektroničkih uređaja.

•	Uklanjanje izdajalice Swing Maxi™ Hands-free s mobilnog uređaja 
neće izbrisati podatke o izdajanju pohranjene u aplikaciji Medela 
Family™.

•	Ako ponovno spojite izdajalicu i mobilni uređaj, prenijet će se 
posljednjih 30 zapisa pohranjenih unutar izdajalice. 

Za više informacija posjetite www.medela.com/app.
Prepoznavanje robne marke: Verbalni žig i logotipovi Bluetooth® registrirani su 
zaštitni znakovi u vlasništvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i tvrtka Medela AG svaki put 
te žigove upotrebljava pod licencom. Apple je zaštitni znak tvrtke Apple Inc., 
registriran u SAD-u i drugim zemljama. Android je zaštitni znak tvrtke Google LLC. 



109

9.	 Izdajanje majčina mlijeka

 OPREZ
•	Ne pokušavajte izdajati vakuumom koji je presnažan ili neugodan 

(bolan). Bol, kao i potencijalna ozljeda dojke i bradavice, može 
smanjiti izlaz mlijeka.

•	Obratite se zdravstvenom djelatniku ili stručnjaku za dojenje ako 
možete izdojiti tek malu količinu mlijeka ili uopće ne možete izdajati ili 
ako je izdajanje bolno.

NAPOMENA
Dok izdajate, provjerite da cijev nije uvijena ili prikliještena.

Pogledajte sliku ¢12 na rasklopivim stranicama.
1.	 Provjerite jesu li čašice za prikupljanje spojene i pravilno postavljene.
2.	 ¢12-01 Pritisnite gumb za uključivanje/pauziranje/isključivanje  

za početak izdajanja.
	Æ Započinje faza stimulacije i statusno svjetlo treperi.

3.	 ¢12-02 Podešavajte vakuum gumbima za povećanje vakuuma  
i smanjenje vakuuma  dok ne pronađete ugodnu razinu.

4.	 ¢12-03 Čim mlijeko počne protjecati, pritisnite gumb za ispuštanje.  
	Æ Započinje faza izdajanja i statusno svjetlo neprekidno svijetli.
	Æ  Ako gumb za ispuštanje ne pritisnete unutar jedne minute, 

izdajalica će automatski prijeći u fazu izdajanja.
5.	 ¢12-04 Podešavajte vakuum gumbima za povećanje vakuuma  

i smanjenje vakuuma  dok ne pronađete vakuum maksimalne 
udobnosti (pogledajte informacije u nastavku).

Kada izdajate u fazi izdajanja, povećavajte razinu vakuuma dok 
izdajanje ne postane blago neugodno (ne bolno), a zatim smanjite 
vakuum za 1 razinu  s pomoću gumba za smanjenje vakuuma.
6.	  Kada završi postupak izdajanja, pritisnite gumb za uključivanje/

pauziranje/isključivanje da biste zaustavili izdajanje.
	Æ Izdajalica se automatski zaustavlja nakon 30 minuta ako korisnik 

ne rukuje njome.
7.	 Da biste isključili izdajalicu, pritisnite i dvije sekunde držite gumb za 

uključivanje/pauziranje/isključivanje .

  Informacije
•	Vakuum maksimalne udobnosti najviša je postavka vakuuma pri kojoj 

je izdajanje i dalje ugodno. Taj je osjećaj drugačiji kod svake majke.
•	Stimulacija treba biti na ugodnoj razini vakuuma. Postizanje 

maksimalne razine nije potrebno.
•	Ponovno procijenite vakuum maksimalne udobnosti tijekom izdajanja. 

Može se promijeniti tijekom svake faze laktacije.
•	Pumpa nije predviđena za upotrebu 

tijekom ležanja ni spavanja. Međutim, 
možete se blago nagnuti unaprijed ili 
unatrag tijekom postupka izdajanja.

•	Najveći volumen/kapacitet za čašicu 
za prikupljanje iznosi 150 ml. Nakon što 
se ograničenje prekorači, premjestite 
mlijeko u bocu prije nego što nastavite 
s izdajanjem.

Pauziranje
Izdajalica se može pauzirati u fazi stimulacije i u fazi izdajanja. To vam 
omogućuje da namjestite svoj položaj ili položaj čašica za prikupljanje ili 
da obratite pažnju na svoju okolinu.
Za pauziranje pritisnite gumb za uključivanje/pauziranje/isključivanje  
dok izdajalica radi.

	Æ Izdajanje prestaje i statusno svjetlo pulsira.
Da biste nastavili izdajanje, ponovno pritisnite gumb za uključivanje/
pauziranje/isključivanje .

Isključivanje
Da biste isključili izdajalicu, pritisnite i dvije sekunde držite gumb za 
uključivanje/pauziranje/isključivanje.

  Informacije
•	Ako se izdajanje ne nastavi unutar dvije minute, izdajalica se 

automatski isključuje.
•	Da biste nastavili izdajanje, morat ćete započeti novu sesiju.
•	Ako trebate pauzirati dulje od dvije minute, preporučuje se da 

ponovno započnete s fazom stimulacije.
•	Nemojte zaboraviti zabilježiti izlaz mlijeka u aplikaciji Medela Family™.

35° 35°
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10.	Rukovanje mlijekom
10.1	Uklanjanje čašica za prikupljanje iz grudnjaka
Pogledajte sliku ¢13 na rasklopivim stranicama.
1.	 ¢13-01 Dok izdajalica još radi, lagano se nagnite prema naprijed i osigurajte da sve mlijeko iz tunela bradavica uđe u spremnik za prikupljanje. 

Isključite izdajalicu.
2.	  ¢13-02 Odvojite cijevi od čašica za prikupljanje.
3.	  ¢13-03 Pažljivo uklonite čašice iz grudnjaka.

10.2	Ulijevanje mlijeka iz čašica za prikupljanje
1.	 ¢13-04 Postavite čašice za prikupljanje u uspravan položaj na površinu na kojoj se neće moći lako srušiti. Oznake na ljestvici volumena na štitniku 

možete upotrijebiti za očitavanje prikupljenog volumena mlijeka. Ljestvica na vanjskoj oplati daje vam približnu indikaciju volumena tijekom izdajanja.
2.	  ¢13-05 S okruglom vanjskom oplatom okrenutom prema dolje, ulijte mlijeko kroz grlić za izlijevanje u bocu ili spremnik za pohranu. 

Nemojte upotrebljavati čašice za prikupljanje za pohranjivanje mlijeka. Nemojte pohranjivati sastavljene čašice u hladnjak.
3.	 Nakon svake upotrebe potpuno rastavite i očistite te dezinficirajte jednom dnevno kako je opisano u poglavlju 6.

10.4	Zamrzavanje
NAPOMENA

•	Opetovani ciklusi zamrzavanja/odmrzavanja uništavaju strukturu mlijeka. 
Zato nemojte nikada ponovno zamrzavati majčino mlijeko.

•	Izdojeno mlijeko zamrznite u bočicama namijenjenima za prehrambene 
proizvode ili vrećicama za pohranu mlijeka. Bočice i vrećice nemojte puniti 
za više od 3/4 kako biste ostavili mjesta za moguće širenje.

•	Bočice ili vrećice označite datumom i volumenom izdajanja.
•	Plastične bočice i dijelovi mogu postati krhki kada se zamrznu i mogu se 

slomiti ako ih ispustite. 
•	Nemojte upotrebljavati mlijeko iz bočica ili komponenti koje pokazuju 

znakove oštećenja.

10.5	Odmrzavanje
 OPREZ

Majčino mlijeko nemojte odmrzavati ili zagrijavati u mikrovalnoj pećnici ili u 
posudi s kipućom vodom. Tako se čuvaju važni sastojci i sprječavaju opekline.
•	Da biste očuvali sastojke majčina mlijeka, mlijeko odmrznite u hladnjaku 

preko noći. 
•	Možete i držati bočicu ili vrećicu u toploj vodi (maks. 37 °C / 98,6 °F) i 

upotrijebiti je odmah nakon odmrzavanja.

NAPOMENA
Nježno okrećite bočicu ili vrećicu da biste izmiješali masnoću koja se 
odvojila. Nemojte tresti ili miješati mlijeko.

10.3	Opće smjernice za pohranu
Pogledajte www.medela.com za preporuke o pohrani i odmrzavanju 
majčina mlijeka.
Smjernice za pohranu svježe izdojenog majčinog mlijeka 

(za zdrave bebe rođene u terminu)
Sobna temperatura
16 do 25 °C
(60 do 77 °F)

Hladnjak
4  °C (39 °F)
ili hladnije

Zamrzivač
-18 °C (0 °F)
ili hladnije

Majčino mlijeko 
odmrznuto u 
hladnjaku

Najbolje je do 4 
sata
*Do 6 sati za 
mlijeko izdojeno u 
iznimno čistim 
uvjetima

Najbolje je do 
3 dana
*Do 5 dana za 
mlijeko 
izdojeno u 
iznimno čistim 
uvjetima

Najbolje je do 6 
mjeseci
*Do 9 mjeseci za 
mlijeko izdojeno 
u iznimno čistim 
uvjetima

Na sobnoj 
temperaturi:  
Do 2°sata
Hladnjak: 
do 24 sata
Nemojte ponovno 
zamrzavati!

*Smjernice za izdajanje mlijeka u iznimno čistim uvjetima:
Prije izdajanja mlijeka majke trebaju oprati ruke sapunom i vodom ili 
dezinficijensom za ruke na bazi alkohola. Dijelovi izdajalice i područje 
izdajanja moraju biti čisti. Dojke i bradavice ne treba prati prije izdajanja.
•	Ove smjernice za pohranu i odmrzavanje mlijeka služe kao 

preporuka. Za više informacija obratite se savjetniku za laktaciju ili 
stručnjaku za dojenje.

•	Mlijeko pohranite na najhladnijem mjestu u hladnjaku (na stražnjem 
dijelu staklene police iznad prostora za povrće).

•	Za informacije o pohranjivanju majčina mlijeka posjetite  
www.medela.com.
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11.	 Održavanje i njega
11.1	 Njega strujnog adaptera

 UPOZORENJE
Ako se vanjska kućišta strujnog adaptera otpuste ili se odvajaju, odmah 
prestanite upotrebljavati uređaj i obratite se tvrtki Medela. Odvajanje 
kućišta može rezultirati strujnim udarom.

NAPOMENA
Kako bi strujni adapter i kabel ostali u dobrom 
radnom stanju, pazite na sljedeće: Nemojte 
iskopčavati kabel ili strujni adapter 
povlačenjem kabela, već ga držite za kućište 
priključka i tijelo adaptera.

Međunarodna putovanja
  Informacije

Kada putujete na međunarodnim relacijama, preporučujemo vam 
kupnju adaptera za putovanja (nije u opsegu isporuke) koji odgovara 
odgovarajućoj zidnoj utičnici. Posavjetujte se kako biste saznali koja je 
vrsta adaptera najprikladnija u zemlji u koju putujete. Strujni adapter 
izdajalice ima dva priključka i ne zahtijeva uzemljenu utičnicu. Ova 
izdajalica ima litij-ionsku bateriju. 

  Informacije
Posjedovanje takvih baterija u zrakoplovu može biti zabranjeno u zemlji 
koju posjećujete. Posavjetujte se kako biste saznali postoje li zabrane u 
zemlji u koju putujete u pogledu putovanja s litij-ionskim baterijama. 

11.2	 Održavanje baterije
Izdajalica sadrži ugrađenu (nezamjenjivu) litij-ionsku bateriju.

NAPOMENA
•	U slučaju potpuno ispražnjene baterije, izdajalica se ne može 

upotrebljavati odmah nakon priključivanja na strujni adapter. Bateriju 
punite najmanje 15 minuta prije nego što pokušate uključiti izdajalicu. 

•	Za optimalan rad izdajalice i baterije upotrijebite strujni adapter koji je 
priložen izdajalici (model MS-V2000U050-010B0-* / MS-
H2000U050-010B0-*).

•	Provjerite je li napon strujnog adaptera kompatibilan s izvorom 
napajanja.
*oznaka zemlje

Pazite na opasnost od kratkog spoja USB-C utičnice pumpe ili baterije 
metalnim predmetima ili tekućinama.

  Informacije
Za dulji vijek trajanja baterije: 
•	Držite izdajalicu na hladnom mjestu. 
•	Ponovno napunite bateriju prije nego što se potpuno isprazni. To je 

bolje za vijek trajanja baterije 
•	Potpuno napunite bateriju prije skladištenja izdajalice. Informacije o 

stanju napunjenosti baterije potražite u poglavlju 8.2. 
•	Ako je izdajalica pohranjena na vrućem mjestu, možda neće odmah 

raditi na baterijsko napajanje. Da biste nastavili normalan rad baterije, 
pustite da se izdajalica hladi jedan sat. Tijekom tog vremena možete 
napajati izdajalicu strujnim adapterom priključenim u zidnu utičnicu. 

11.3	 Dugotrajna pohrana
Izdajalica sadrži punjivu bateriju. Da biste očuvali izdajalicu, kada je ne 
upotrebljavate duže vrijeme, automatski će se prebaciti u način rada za 
pohranu. Da biste izašli iz načina rada za pohranu, uključite izdajalicu u 
vanjski izvor napajanja i punite bateriju dva sata. Čašice za prikupljanje 
nemojte dulje vrijeme držati pohranjene u sastavljenom stanju.
Prije pohranjivanja izdajalice na dulje vrijeme imajte na umu sljedeće:
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Očistite čašicu za 
prikupljanje (pogledajte 
poglavlje 6)

Očistite jedinicu motora 
(pogledajte poglavlje 6.4)

Provjerite je li baterija napunjena  
(pogledajte sljedeće informacije)

swing maxi

12.	Rješavanje problema
U slučaju neočekivanog ponašanja pumpe za izdajanje provjerite nalazi li se problem u stupcu "Problem" i slijedite upute iz stupca "Rješenje" u tablici 
za rješavanje problema.

Preporučuje se da potpuno 
napunite bateriju prije nego što 
pohranite izdajalicu na dulje 
vrijeme. Informacije o stanju 
napunjenosti baterije potražite u 
poglavlju 8.2.

Problem Rješenje

Izdajanje je slabo ili izostaje •	Dok izdajate, provjerite zatvaraju li 
štitnici za bradavice dojku u 
potpunosti.

•	Dok izdajate jednostrano, provjerite 
je li neupotrijebljeni kraj cijevi 
ispravno ukopčan u držač cijevi.

•	Ako se izdajanje ne poboljša nakon 
ovih koraka, obratite se korisničkoj 
službi tvrtke Medela.

Izdajalica ne reagira 
očekivano

•	Pritisnite i dvije sekunde držite gumb 
za uključivanje/pauziranje/
isključivanje da biste isključili 
izdajalicu, a zatim je ponovno 
pokrenite.

•	Ako nema promjene, obratite se 
korisničkoj službi tvrtke Medela.

Vanjski dio motora 
smočio se

•	Iskopčajte jedinicu motora iz izvora 
napajanja i isključite je.

•	Posušite vanjski dio jedinice motora. 

Problem Rješenje

Izdajalica ne radi nakon što 
pritisnite gumb za 
uključivanje/pauziranje/
isključivanje

•	Punite 15 minuta prije nego što 
ponovno pokrenete izdajalicu.  
Na punjenje ukazuje statusno svjetlo 
koje pulsira zeleno.

•	Ako izdajalica i dalje ne radi, obratite 
se korisničkoj službi tvrtke Medela.

Izdajalica stvara samo 
konstantni vakuum umjesto 
ciklusa sisanja

•	Obratite se korisničkoj službi tvrtke 
Medela.

Statusno svjetlo brzo treperi 
crveno kada pokušavate 
izdajati ili puniti izdajalicu

•	Punjenje/izdajanje nije moguće 
kada je temperatura baterije 
previsoka. Pustite da se jedinica 
motora ohladi, a zatim nastavite 
puniti/izdajati.

•	Ako statusno svjetlo i dalje brzo 
treperi crveno, došlo je do greške 
uređaja. Obratite se korisničkoj 
službi tvrtke Medela.

Izdajanje je slabo ili izostaje •	Provjerite jesu li sve komponente 
izdajalice čiste i suhe te jesu li spojevi 
sigurni.
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Problem Rješenje

Jedinica motora bila je 
uronjena u vodu

•	Iskopčajte jedinicu motora iz izvora 
napajanja i isključite je.

•	Obratite se korisničkoj službi tvrtke 
Medela.

Nije moguće poslati podatke •	Funkcija Bluetooth® „slika Bluetooth” 
na mobilnom uređaju je isključena. 
Uključite funkciju Bluetooth® i 
pokušajte ponovno poslati podatke.

•	Uparivanje između dva uređaja nije 
dovršeno. Ponovno provedite 
uparivanje prema uputama. 
Pogledajte poglavlje 8.3.

•	Mobilni je uređaj previše udaljen od 
izdajalice.  
Približite uređaj i izdajalicu.

•	Aplikacija na mobilnom uređaju nije 
spremna.  
Provjerite aplikaciju.

Ako niste riješili problem s pumpom za izdajanje ili imate više pitanja, 
obratite se Korisničkoj službi tvrtke Medela. Podatke za kontakt potražite 
na stranici www.medela.com/contact-us. Pod "Country" odaberite svoju 
zemlju.

13.	 Informacije za naručivanje
Pribor

Broj artikla Proizvod

Ovisno o vašoj 
regiji, 
dostupnost 
provjerite na 
lokalnom 
web-mjestu/
trgovini.

Štitnik za bradavice od 21 mm kompatibilan s 
čašicama za prikupljanje Hands-free Medela*
Štitnik za bradavice od 24 mm kompatibilan s 
čašicama za prikupljanje Hands-free Medela*
Štitnik za bradavice od 27 mm kompatibilan s 
čašicama za prikupljanje Hands-free Medela*
Membrana kompatibilna s čašicama za prikupljanje 
Hands-free Medela 
Cijevi u obliku slova Y kompatibilne s uređajem 
Swing Maxi™ Hands-free
Posude za sakupljanje Hands-free

*Ako je rezultat izdajanja nezadovoljavajući ili je izdajanje bolno, obratite 
se savjetniku za laktaciju ili stručnjaku za dojenje. Različita veličina štitnika 
za bradavice može doprinijeti ugodnijem i učinkovitijem izdajanju.
U slučaju poteškoća pri pronalaženju željenog pribora, obratite se 
korisničkoj službi tvrtke Medela.
Podatke za kontakt potražite na stranici www.medela.com/contact-us. 
Pod "Country" odaberite svoju zemlju. Za zamjenu izgubljenih ili 
neispravnih dijelova obratite se korisničkoj službi tvrtke Medela. Ostali 
proizvodi Medela dostupni su na stranici www.medela.com.

14.	Jamstvo
Informacije o međunarodnom jamstvu možete naći na www.medela.com/ewarranty.

15.	 Odlaganje u otpad
Zbrinjavanje izdajalice
Na kraju radnog vijeka razdvojite dijelove izdajalice i zbrinite ih u skladu s uputama u nastavku.
Ovaj uređaj sadrži baterije koje se ne mogu zamijeniti.
Kada istekne vijek trajanja baterije, uređaj treba propisno zbrinuti odnosno odložiti u otpad.
Ugrađena baterija ne smije se uklanjati niti zasebno zbrinjavati.
Ako baterija curi, izdajalicu treba baciti u smeće odnosno propisno zbrinuti.
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Štitnici za bradavice, vanjske oplate, cijevi i membrane
Dijelovi su izrađeni od plastike koja nije štetna za okoliš kada se odlože kao kućni otpad. Reciklirajte ili odlažite sukladno lokalnim propisima.
Jedinica motora i strujni adapter

 

Električnu ili elektroničku opremu nemojte odlagati zajedno s nerazvrstanim komunalnim otpadom, već je prikupite zasebno.
U Europskoj uniji proizvođač ili njegov prodavač moraju primiti otpadnu opremu. Druge zemlje mogu imati slične sustave prikupljanja i recikliranja. 
Otpadnu opremu odlažite sukladno lokalnim propisima.
O odgovarajućim mjestima prikupljanja otpadne opreme informirajte se na prodajnom mjestu ili se obratite lokalnim vlastima.
Zasebno prikupljanje i recikliranje otpadne opreme u vrijeme odlaganja pomoći će u očuvanju prirodnih resursa i osigurati recikliranje na način kojim 
se štite ljudsko zdravlje i okoliš.

 OPREZ
Opasni materijali u električnoj/elektroničkoj opremi mogu naškoditi ljudskom zdravlju i okolišu ako se otpadna oprema ne odloži na odgovarajući način.

16.	Značenje simbola
U sljedećim tablicama objašnjeno je značenje simbola koji se nalaze na dijelovima proizvoda i ambalaži.

Simbol upozorenja u vezi s općom 
sigurnosti, ukazuje na informacije 
povezane sa sigurnošću. 

Određuje temperaturni raspon (npr. 
za rad, prijevoz ili pohranu).

Određuje raspon relativne vlažnosti 
(npr. za rad, prijevoz ili pohranu). 

Određuje raspon atmosferskog 
tlaka (npr. za rad, prijevoz ili 
skladištenje). 

Ukazuje na proizvođača. Ukazuje na datum proizvodnje.

Ukazuje na serijski broj uređaja. Ukazuje na stupanj zaštite od 
prodora stranih predmeta i vlage. 

Ukazuje na sukladnost s 
međunarodnim zahtjevima za zaštitu 
od strujnog udara (primijenjeni dijelovi 
tipa BF). 

Električne/elektroničke uređaje 
nemojte odlagati zajedno s 
nerazvrstanim komunalnim 
otpadom (uređaj odložite u skladu 
s lokalnim propisima).

Pročitajte i slijedite upute za 
upotrebu. 

Oznaka CE ukazuje na sukladnost s 
primjenjivim europskim direktivama.
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Ukazuje na istosmjernu struju. 
Označava lokaciju gumba za 
uključivanje/pauziranje/
isključivanje. 

Ukazuje na izmjeničnu struju. 

Ukazuje na polaritet USB izlaza 
napajanja. 

Ukazuje da je uređaj električni 
uređaj klase II (dvostruko izoliran). 

Ukazuje da je uređaj namijenjen 
isključivo za upotrebu u zatvorenom 
prostoru. 

Ukazuje da je potreban poseban i 
zaseban strujni adapter za spajanje 
uređaja na struju i navodi njegov 
model/tip MS-V2000U050-
010B0-*/MS-H2000U050-
010B0-*.
* oznaka zemlje.

≤5000m

Ukazuje da je uređaj namijenjen za 
uporabu do maksimalne visine od 
5000 m.

Ukazuje na to da se strujni adapter ne 
smije upotrebljavati ako su kontakti 
utikača oštećeni.

Ukazuje na razinu učinkovitosti za 
vanjske izvore napajanja. Navodi kataloški broj proizvoda. Sadrži lomljivu robu. Pažljivo rukujte.

Čuvajte od sunčeve svjetlosti. Čuvajte od kiše. Čuvajte na suhom 
mjestu. 

Označava da se predmet tehnički 
može reciklirati.

Pakiranje sadrži proizvode koji 
dolaze u kontakt s hranom u skladu 
s Uredbom (EZ) br. 1935/2004.

S

 

Ukazuje da elektronički uređaj koji 
ima transformatore i elektroničke 
strujne krugove pretvara električnu 
energiju u jednostruke ili višestruke 
izlazne snage.

PAP

20 Označava materijal od kojeg je 
predmet izrađen.

 Označava broj modela uređaja. Označava da ovaj uređaj sadrži 
Bluetooth® bežičnu tehnologiju.

Ukazuje da je uređaj sigurnosni 
izolacijski transformator zaštićen od 
kratkog spoja.

Oznaka sukladnosti ukazuje da 
proizvod ispunjava zahtjeve 
električne sigurnosti i 
elektromagnetske kompatibilnosti u 
Maroku.

Oznaka regulatorne sukladnosti 
ukazuje na sukladnost s australskim 
zahtjevima elektromagnetske 
kompatibilnosti i sigurnosti.

R YYY-XXXXXX

Ukazuje na sukladnost sa zahtjevima za 
radijski prijenos MIC (eng. Ministry of 
Internal Affairs and Communications – 
Ministarstvo unutarnjih poslova i 
komunikacija) u Japanu.

Napomena: Simboli mogu se razlikovati ovisno o tržištu na kojem se jedinica prodaje.

4pin-/1pin+
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18.	Tehničke specifikacije
Sažetak važnih tehničkih specifikacija
Performanse vakuuma (na 500 m nadmorske visine [okolni tlak od 954,62 hPa])
-45 do -245 mmHg (-60 do -327 hPa)
45 do 111 cpm

Strujni adapter (model: MS-V2000U050-010B0-* / MS-H2000U050-010B0-*) 
*oznaka zemlje

Ulaz 100 do 240V~ 50/60 Hz maks. 0,5 A

Izlaz 5 V       2 A      10 W

Prosječna učinkovitost 78,7 %

Potrošnja energije bez 
opterećenja manje od 0,075 W

Jedinica motora
Kapacitet i vrsta baterije: 3,6V, 2500mAh (nazivna) litij-ionska.
Veličina: 126 x 125 x 58 mm. Težina: 325 g. Stupanj zaštite ulaza: IP22.

Standard za prijenos podataka: Bluetooth® verzija 4.2 BLE
Raspon frekvencija: 2402 - 2480 MHz
Maksimalni izlazna snaga: +4 dBm (klasa 2)

Raspon radne temperature
(5 °C do 35 °C)
(41 °F do 95 °F)

Raspon vlažnosti pri radu 
(15 % do 93 % relativne vlažnosti)

Raspon radnog atmosferskog tlaka:  
70 kPa...106 kPa

Temperatura pri skladištenju i prijevozu
(-20 °C do 50 °C)
(-4 °F do 122 °F) 

Raspon vlažnosti za prijevoz/skladištenje 
(15 % do 93 % relativne vlažnosti)

+35ºC

17.	 Međunarodni propisi
17.1	 Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)
Izdajalica Swing Maxi™ Hands-free ispunjava sve zahtjeve relevantnih normi 
i propisa u pogledu elektromagnetskih emisija i otpornosti na smetnje.

17.2	 POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O 
SUKLADNOSTI

Medela ovim izjavljuje da je radijska oprema tipa Swing Maxi™ Hands-free 
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti 
dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  
https://www.medela.com/eu-conformity-swing-maxi-hands-free

 UPOZORENJE
Izdajalica Swing Maxi™ Hands-free ne smije se upotrebljavati pored druge 
opreme ili na drugoj opremi. Ako je nužna upotreba pored druge opreme ili na 
drugoj opremi, električnu izdajalicu Swing Maxi™ Hands-free treba nadzirati 
radi provjere normalnog rada u konfiguraciji u kojoj će se upotrebljavati. 
Oprema za bežičnu komunikaciju, kao što su uređaji za kućnu bežičnu mrežu, 
mobilni telefoni, bežični telefoni i njihova postolja, walkie-talkieji, može 
utjecati na električnu izdajalicu i treba je držati na udaljenosti od najmanje 30 
cm od uređaja.
Upotreba dodataka ili kabela koji nisu dio isporuke proizvođača uređaja
mogu uzrokovati povećanje elektromagnetskih emisija ili smanjenje
elektromagnetske otpornosti ove opreme te dovesti do nepravilna rada.

Materijali koji dolaze u kontakt s kožom ili mlijekom
•	Štitnik za bradavice: polipropilen
•	Vanjska oplata: polipropilen, termoplastični elastomer
•	Membrana: silikon
•	Tubing : Polyvinyl Chloride, Acrylonitrile Butadiene Styrene

Namjerno nije izrađeno od BPA-a.






